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And Yisro Rejoiced

THE TEACHING
When Yisro heard all that Hashem had done for Israel, the Torah says he rejoiced, and the Sages (Sanhedrin 94)
add a strange detail: “1"T171 197170 17902 AWYIT”, “his flesh became prickles, prickles.”

The Rebbe explains: every joy (T11%) lasts only for its time. Looking at the end, there seems to be no joy at all.
But looking at the end of the end (710 5; f10), the final purpose (ﬂ”?;lj), there is great joy, because the final
purpose is very good.

MAIN POINTS
* A wedding or a bris is a joy only in its moment; if one looks at the end, “Q7X 710”, a person's end, there is no

joy in the world.

¢ But the end of every end, the purpose, is “TR2 210", very good. That is from the soul's side (2% TX): for
the soul even death is very good, as the Sages read “TRM 210 113711” at the creation, for through it one comes to
the ultimate good.

¢ A tzaddik whose body (733) too is pure and holy can rejoice even with his body, looking at the end:
“ob a2 Ny onnw2 0°PPR2” (7. 09rin), “in Elokim I trust; what can flesh do to me?”
o And “NYaY 13w W2 AR” (v:10 09mn), “even my flesh shall rest secure”: the tzaddik is sure that the body too

will have it very good.

* But one whose body is not so holy, especially a convert (73), whose soul is very high but whose body came
from an impure drop, cannot rejoice with his body when he looks at the purpose.

e So“M2ivna 5;) 5y 1907 T (0:m mnw): Yisro rejoiced over all the good, even looking beyond the good, to
the end, and his soul was full of joy. But his flesh, X7 1% 3, prickled: as a convert, his body could not share
it.

A PRACTICAL TAKEAWAY - OUR OWN REFLECTION

Every joy here passes. Let it point you to the purpose beyond it, which is very good, and slowly let your
whole self, body too, come along.

https://breslovai.com/tinyana/033/

These shiurim were created with the help of Al and may contain errors. Please check with a rav or the original text before

relying on them. English text is our own paraphrase of the Hebrew; the takeaway is our own reflection, not a quotation.
Quotations arein Hebrew from the original text, with their sources.
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